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With Mr. Ji Chaozhu and his wife Wang Xiangtong at their home in Beidaihe.
HEHELERERAEMRC AR RPEEE S,
Note: In the summer of 2007, Wang Jingcun (right), the author of the

book, went to Beidathe to visit Mr. Ji Chaozhu and his wife Wang Xiangtong
and was accorded a cordial reception. Mr. Ji is a famous diplamat who has de—
voted most of his life to the foreign affairs of the People’s Republic of China
and the impotant affairs of the U. N, (He is the former under—secretary—general
of the U.N.). He has also succeeded in working as Chairman Mao Zedong, Pre—
mier Zhou Enlai and Comrade Deng Xiaoping’s English interpreter for many
years and is well known as the most excellent interpreter of the Government of
the People’s Republic of China. Mrs.Ji, Wang Xiangtong, is a famous diplomat
and an excellent writer as well. JI CHAOZHU, MY HUSBAND is one of the
books she has created. Many people love the couple not only because they are
famous but also because they are honest, amiable and easy of approach.
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With  my
British  friend
Situ An (right)
in Beijing.

Note:  Situ
An is a teaching
expert with D. L.
t. . He is the
author’s  good

friend and col-

league, one of the revisers of the book and the author of the preface.

“I hope that wherev—
er Nausika goes, she will
be praised by the peo—
ple.” (Line in Angel)

Note: Nausika(left) is
the author’'s Swiss friend
' and colleague. She is also
one of the revisers of the
book.
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With Dr.
Negin ( right ),
the professor of
California Uni-
versity, at the
party.

Note: Dr.
Negin is the
author’s Amer-

ican friend and

one of the re—

visers of the book.
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My son Yi-
wei (right)  and
his American tu-
tor Cornelia Pres-
tel in Austria.

“When you
grow up and get
along with your
foreign  friends,

you must be hon-

est and pay great

attention to our national dignity! ” (Line in Honesty)
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Having picnic with my American friend Anne.
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“Here, even if I met with Fairy Maidens, [ would not be startled ! "
(Line in Even If I Met with Fairy Maidens)

With my Swiss friend Nausika (middle) and Cypriot friend Costas
(right).
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At the wed-
ding ceremony,
the bride’s mother
said to  Stuart,
“Stuart, I’ ve given
you the pearl from |
the palm of my
hand.” (See Dis—
tance Can’t Keep | _'
You Two Apart - e
My British Friend Dr. Stuart Kelly and the attached letters from Stuart
to Jingcun, the author of the book)
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Shelley
joked with
Kang Shu

(right) and Yi-
wei (left), “If
you had gone
away for fear
of having talk

with me in

English, you

. o

really have behaved as ‘Lord Ye who loved dragons’! ”
Note: Shelley is the author’s colleague and good friend. This
photo was taken at the author’s home. _
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“If some—
one was to ask
me what [
treasure most
in getting a-—
long with my
foreign friends,
I would answer

very proudly,

‘Friendship -
the pure kind! ’” (Line in Honesty)
With my American colleague Linda (left), Vice~chairman of the
Primary Health Foundation of the World.
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With American friend Annie(right).
eEMEEM A ZE R E—E.,

While William
helped the host
cook, he heartily
praised, “The de—
sign of Dazao and
Kang is so magi-
cal. China is re—
d ally a country

with an ancient

“ civilization.”

Note: When the author of the book took William, his American
colleague, to have a visit in the countryside, they were cordially treat—
ed by a village family.
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“Someday
we'll invite you
to our home in
England! ” both
Shelley and David
said.

Note:  This
picture was taken
at the author’s
home. The Chi-

nese woman (left) e =
and the boy beside her are the author’s wife and son. The foreign

young man(right)and the foreign young woman beside him are the au-
thor’s British colleagues and friends, David and Shelley.
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With my little American friend Andrew (right) at his home.
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The Preface to Writing
Examples and Inspiration

by Stuart Kelly

I felt deeply honored when my friend and former colleague
Jingcun invited me to write a preface for his book. It has been
my joy and privilege as a native speaker to take part in his
English classes; to experience his unique blend of sheer profes—
sionalism and a captivating sense of humor.

Jingcun has a long—standing love of literature, not only from
his native China, but also from overseas. I know he has worked
long and hard, painstakingly producing his own work for publica—
tion. Some of which I have had the pleasure of proof-reading.

In the pages that follow, both Chinese and forcign readers
can expect to be informed, amused and entertained by the stories
and anecdotes he relates. Although a certain amount of “poetic
licence” has been called into play, my own faltering memory will
testify to the underlying authenticity, since some of the events
and exploits he describes are those we experienced together.

I am confident that students of English at all levels will enjoy

reading this book and be inspired to pursue their studies further.
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